
ImageReadyTM MR voorwaardelijk S-ICD-systeem 
Handleiding over MRI-scans voor patiënten

Overzicht 
Magnetic resonance imaging (MRI) is een diagnostische testprocedure waarbij een 
krachtige magneet en radiogolven worden gebruikt om beelden van het menselijk lichaam te 
produceren. Sommige patiënten met een S-ICD moeten MRI-scans ondergaan voor het stellen 
van een diagnose en om te bepalen welke behandeling geschikt is. Boston Scientific heeft een 
S-ICD-systeem dat kan worden gescand zolang aan bepaalde voorwaarden wordt voldaan. Dit
omvat bijvoorbeeld de programmering van speciale MRI-instellingen in de S-ICD.
U KUNT misschien een MRI-scan ondergaan als bij u het ImageReady MR voorwaardelijke 
S-ICD-systeem van Boston Scientific is geïmplanteerd dat op gebruik met MRI-scans is getest.
Uw cardioloog of zorgverlener zal met u overleggen om vast te stellen of u en uw S-ICD-
systeem een MRI-scan kunnen ondergaan.
Praat met uw cardioloog over de risico's en voordelen van een MRI-scan. 

Vaak gestelde vragen
Om in aanmerking te komen voor een MRI-scan moet bij u het ImageReady MR 
voorwaardelijke S-ICD-systeem zijn geïmplanteerd. Het ziekenhuis dat de scan uitvoert moet 
een MRI-apparaat gebruiken dat aan de gebruiksvoorwaarden van het ImageReady S-ICD-
systeem voldoet.
Een aantal vaak gestelde vragen:
1. Kan ik een MRI-scan ondergaan?

• Als een zorgverlener een MRI-scan adviseert, moet u met uw cardioloog overleggen
voordat de scan wordt ingepland.

• Na contact met de sterke magnetische straling van een MRI-scanner kan het geluid
van de Pieper op de S-ICD permanent minder goed hoorbaar worden. Praat met uw
cardioloog om de voordelen van de MRI-procedure af te wegen tegen het risico van
verlies van de Pieper.

• De cardioloog controleert zowel u als uw ImageReady S-ICD-systeem om vast te
stellen of u in aanmerking komt voor een MRI-scan.

• Zelfs als uw S-ICD-systeem geschikt is, zijn er mogelijk andere apparaten of metalen
onderdelen in uw lichaam geïmplanteerd die een MRI-scan verhinderen.

• Ook moet u fysiek in staat zijn een MRI-scan te ondergaan. Dit houdt in dat u tijdens
de scan plat moet kunnen liggen en moet kunnen verdragen hoe een S-ICD tijdens de
scan werkt.

Dit is een handelsmerk van Boston Scientific of haar dochterondernemingen: ImageReady.
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• Neem altijd contact op met uw cardioloog of zorgverlener als u voor of na de MRI-scan 
vragen hebt.

2. Wat kan ik tijdens een MRI-scan verwachten?
• Op uw huidige implantatenpaspoort staat vermeld welk S-ICD-systeem bij u is 

geïmplanteerd. Houd dit paspoort altijd bij u en neem het mee naar de MRI-faciliteit.
• Vóór de scan worden de MRI-instellingen in uw S-ICD-systeem geprogrammeerd. 

Deze instellingen zijn noodzakelijk om een MRI-scan te kunnen ondergaan. Met deze 
geprogrammeerde instellingen kan het apparaat geen shocktherapie geven. Praat 
daarom met de cardioloog, die u kan uitleggen hoe u bewaakt wordt tijdens de periode 
waarin uw S-ICD-systeem met de MRI-instellingen werkt.

• Uw S-ICD behoudt de MRI-instellingen voor een beperkte tijd. U en uw zorgverlener 
worden mogelijk ingelicht over de duur van de MRI-instellingen op de S-ICD. De MRI-
scan moet worden voltooid voordat deze periode verstrijkt.

• U ziet in de MRI-faciliteit misschien waarschuwingen dat u niet naar binnen mag als u 
een defibrillator draagt. Deze meldingen gelden alleen voor S-ICD-systemen die niet 
voor MRI-scans geschikt, geprogrammeerd en goedgekeurd zijn. Neem altijd contact 
op met een zorgverlener als u vragen hebt.

• Tijdens de MRI-scan kunt u het volgende ondervinden:
 - Harde geluiden horen bij een normale MRI-scan. De geluiden zijn niet afkomstig 

van uw S-ICD.
 - Een lichte beweging, trilling of warm aanvoelen van de S-ICD.

3. Wat gebeurt er na de scan?
• Volg na de scan de instructies van uw cardioloog of zorgverlener.
• Mogelijk wordt het bij u geïmplanteerde ImageReady S-ICD-systeem na de MRI 

gecontroleerd om vast te stellen of alles normaal werkt. In sommige gevallen wordt de 
programmering van de MRI-instellingen in het S-ICD-systeem handmatig opgeheven 
en in andere gevallen worden de normale instellingen na een door uw arts ingestelde 
periode automatisch hersteld.

• Vanwege het permanent minder hoorbare Piepergeluid van de S-ICD na een MRI-scan 
kan uw cardioloog adviseren om na een MRI-scan een patiëntbewakingssysteem te 
gebruiken of vaker voor controle naar het ziekenhuis te komen.

• Neem contact op met uw cardioloog of zorgverlener als u nieuwe symptomen ervaart 
na de scan.

• Als u aanvullende MRI-scans nodig hebt, moeten u en uw ImageReady S-ICD-
systeem telkens weer op geschiktheid worden gecontroleerd. Als er iets aan het bij 
u geïmplanteerde S-ICD-systeem is veranderd (bijvoorbeeld door implantatie van 
een nieuwe S-ICD of elektrode of als bepaalde aspecten van uw gezondheid zijn 
veranderd), kan het zijn dat u niet meer in aanmerking komt voor een MRI-scan.
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